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DISPOSICION N' 6 8 O 7 
BUENOS AIRES, 04 OCT 2011 

VISTO el Expediente N0 1-47-12514-11-5 del Registro de esta 

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica 

(ANMAT), y 

CONSIDERAN DO: 

Que por las presentes actuaciones Grimberg Dentales S.A. solicita 

se autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología 

Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto 

médico. 

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos 

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y 

MERCOSUR/GMC/RES. NO 40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional 

por Disposición ANMAT NO 2318/02 (TO 2004), y normas complementarias. 

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento 

de Registro. 

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de 

\:' Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los 

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los 

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el 

control de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita. 

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en 

los proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, 

han sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas. 

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales 

que contempla la normativa vigente en la materia. 

Que corresponde autorizar la inscripcion en el RPPTM del producto 

médico objeto de la solicitud. 
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Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los 

Artículos 8°, Inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto 

425/10. 

Por ello; 

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 

ARTICULO 10- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores 

y Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de 

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca, 

GC, Nombre descriptivo: Localizador de ápice (con pieza de mano de baja 

velocidad opcional) y nombre técnico Instrumentos Manuales Dentales para 

Endodoncia, de otro tipo, de acuerdo a lo solicitado, por Grimberg Dentales 

S.A., con los Datos Identificatorios Característicos que figuran como Anexo I 

de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma. 

ARTICULO 2° - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de 

instrucciones de uso que obran a fojas 5 y 6 a 27 respectivamente, figurando 

como Anexo II de la presente Disposición y que forma parte integrante de la 

f' misma. 

ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos 

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo 

III de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma. 

ARTICULO 4° - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar 

la leyenda: Autorizado por la ANMAT, PM-51O-20, con exclusión de toda otra 

leyenda no contemplada en la normativa vigente. 

ARTICULO 50- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 3° será por 

cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo. 

ARTICULO 60 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas 

~uese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la 
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presente Disposición, conjuntamente con sus Anexos I, II Y III Contra entrega 

del Original Certificado de Autorización y Venta de Productos Médicos_ Gírese al 

Departamento de Registro a los fines de confeccionar el legajo 

correspondiente_ Cumplido, archívese_ 

Expediente N° 1-47-12514-11-5 

DISPOSICIÓN NO 680 7 
ro 

~~17 
Dr_ OTTO A_ ORSINGHEH 
sua·INTERVENTOR 

A.N.M.A.T. 
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ANEXO I 

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERÍSTICOS del PRODUCTO MÉDICO 

inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO ..... 6 .. 8 .. {) ... 7 ...... 

Nombre descriptivo: Localizador de ápice (con pieza de mano de baja velocidad 

opcional) 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-662 - Instrumentos 

Manuales Dentales para Endodoncia. 

Marca: Root ZX 

Modelo/s: Root ZX Mini - Root ZX II módulo de conductometría - Root ZX II 

módulo de pieza de mano de baja velocidad. 

Clase de Riesgo: 11 

Indicación/es autorizada/s: Localizar los ápices dentarios. 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones 

sanitarias. 

Nombre del fabricante: J. Morita Mfg Corp. 

Lugar/es de elaboración: 680 Higashihama Minami - cho, Fushimi-ku, Kyoto, 

612-8533 Japón. 

Expediente N0 1-47-12514-11-5 

~~IONNO 680 7 
Dr one! A. ORstNGHER 
~ue_INTERVENTOH 

A.N.M.A.T. 
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ANEXO 11 

TEXTO DEULOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del 

;r.ij.~D.DI.r. .. ¡:.~:'¡Pt' '" el RPOTM med""e DISPOSICIÓN ANMAT N' 

I 
_IH:,,(L 

/'111 _,\'1 

\ 
Dr. OTTO A. ORSINGHEk 
SUB-INTERVENTOR 

A.N.M.A.'!'. 
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ANEXO III 

CERTIFICADO 

Expediente NO: 1-47-12514-11-5 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

T~n~olf rdica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición NO 

.. p. .............. , y de acuerdo a lo solicitado por Grimberg Dentales S.A., se 

autorizó la Inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de 

Tecnología Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos 

identificatorios característicos: 

Nombre descriptivo: Localizador de ápice (con pieza de mano de baja velocidad 

opcional) 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-662 - Instrumentos 

Manuales Dentales para Endodoncia. 

Marca: Root ZX 

Modelo/s: Root ZX Mini - Root ZX 11 módulo de conductometría - Root ZX 11 

módulo de pieza de mano de baja velocidad. 

Clase de Riesgo: 11 

Indicación/es autorizada/s: Localizar los ápices dentarios. 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones 

sanitarias. 

Nombre del fabricante: J. Morita Mfg Corp. 

Lugar/es de elaboración: 680 Higashihama Minami - cho, Fushimi-ku, Kyoto, 

612-8533 Japón. 

Se extiende a Grimberg Dentales S.A. el Certificado PM-510-20, en la Ciudad 
. 04 OCT 2011 . d .. . (5)-de Buenos Aires, a ................................ , sien o su vigencia por cinco anos 

a contar de la fecha de su emisión. 

DISPOSICION NO 

~ 
680 7 

Dr_ OTTO A. OElSINGHEEI 
5ua-INTERVENTOR 

A.N.M.A.T. 
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ARGENTINA ~ 
Tel.l Fax: (5411) 4777-2022 
Fax: (5411) 4773-2318 

DENTALES SA dtotecnico@grimbergdentales.com 

PROYECTO DE RÓTULO 

J. Morita Mfg. Corp. 

Localizador de ápice 

Nombre del producto: (según corresponda) 
ROOTZXmini 

ROOT ZX 11- módulo de conductometría 
ROOT ZX 11- modulo pieza de mano de baja velocidad 

Número de Serie: Ver embalaje 
Instrucciones de uso: ver manual adjunto 

AUTORIZADO POR LA ANMAT PM 510- 20 
VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS 

Hecho en Japón 
Elaborado por: J Morita Mfg. Corp. 680 Higashihama Minami-cho, Fushimi-ku, Kyoto, 612-
8533 Japon 

Importado y distribuido por: GRIMBERG DENTALES SA Lerma 426, CABA, Argentina 
Código Postal: C1414AZJ, Tel: 4777-2022 
Directora Técnica: Farmacéutica L. Yanina Cardozo - M.N.14.444 



ANEXO 111.8 

PROYECTO DE INSTRUCCIONES DE USO 

ROOT ZX mini 

ROOT ZX 11 módulo de conductometría 

ROOT ZX 11 módulo de pieza de mano de baja velocidad 

AUTORIZADO POR LA ANMAT PM 510-20 
VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS 

Elaborado por: J Morita Mfg. Corp. 680 Higashihama Minami-cho, Fushimi-ku, Kyoto, 612-8533 Japon 

Importado y distribuido por: GRIMSERG DENTALES SA Lerma 426, CASA, Argentina Código Postal: 
C1414AZJ, Tel: 4777-2022 
Directora Técnica: Farmacéutica L. Yanina Cardozo - M.N.14.444 

ROOT ZX mini: Localizador de ápice. 

ROOT ZX 11: Localizador de ápice y pieza de mano de baja velocidad (El módulo de pieza de mano de baja 
velocidad ROOT ZX 11 debe conectarse al módulo de conductometria ROOT ZX 11, que se vende por separado. 
Este dispositivo no puede utilizarse como unidad independiente). 

El usuario (p. ej., el hospital, la clínica, etc. ) es la parte responsable del mantenimiento y el uso adecuado del 
módulo de pieza de mano de baja velocidad ROOT ZX 11. 
Únicamente los odontólogos y otros profesionales con el permiso legal adecuado pueden utilizar estos dispositivos 
médicos. 

La mayoría de los problemas de fIIIlcjC!l!·mjen M y mantpnimipnto se prodlKm por DO pzesblr la ateDdim 
adecuada a las pmtauc:icmes de sepódrd básicas y DO pre1.'er el peIigo ele acc:ideDE.. 
U mejor lIIaUn. de Kitu problemn Y accidelltes es pm.'iedo la posibiliéad de peligro Y utjJinMo la UDi.dad 
se;:úa b:s re<:omudaciClll.fl del fabric:8lIU!. 

En priErIer lugar, lea deteuídammte todas las preancioaes: e iasttuccicJaes relativas. a la seguridad y la 
prfl¡~eKiim. el! acddates y, a coDlinuldÓll, utiJ.í.ce el eqoipo COll 11 mayor ptKIlIItiÓIl posible pan. evitar 
daDarlo o lastimar al pacinte:. 
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Repuestos 

~ .. ~1) 

ROOT ZX mini 

erO i ~ 

~ 
(pilas LR03, esto es, de 

lamatla APA) 

680 7 f 

c;:::.--

Portallma8 largo (opcional) 
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Pantalla Principal 

apagado, bAJO. alto 

, L!::,. ADVERTE:\¡C;iAj. 
¡""L'~~:"';~rlllr-;;';d;¡~~ldO~ 1, 
¡ 2 J j 110 .~(' corfl'spanden 
i rOI/ flJ (/isfllncio ,,.a/ r deben 
: Ilfif/:JJrs¡' ¡¡,,/mll/enti' COOlO. 
; f'sliIllUclolles. 
--"",,,-'"'"",,,,,,,,,,,,""",,,,,,,,,,""----_.-

• El¡ espera (lima fuera del conducto): 
Ntunero de la barra intenuitente en la 
memoria 

• Durante la medición (lima en el conducto): 
Número de barras q1le quedan pam alcanzar 
In balTn intennitente 

• Cuando se fija la posición de la ban1\ iutenuiteute: 
PosiciÓll de la bnn-a intenllitente 

energía de 

Este p:nítico iudica la E'nel"gín 
que quedn en las pilas. 
Cámbielas cuando el 
indicador comience a 
prupadear. 

ADVElnENClA 
Na IlfIf{CI' "ullca fQ Imfdad 
~; e/ ¡ndimdor de 
allml'nfarión dI' {as pifas 
parpadea. Es posible que fa 
unidad no fu"rione 
correclIJ/UI'1tle si fu 
aUmentar/á» de las pillJs I'S 
baja . 

... Cuando quede lIluy poca 
energía en las pilas, sonará 
una alanua y la unidad se 
apagará automaticamente . 

... La wlidad se apagnrá 
automáticamente si no se 
utiliza dUrante 10 minutos. 

Utilice esta 
estimación 
medicione& 
radicular. 

ünea como 
para las 

del conducto 

I Barra de memoria 
Úsela como estimación de 
altz:t'Ul punto intermedio 
dentro del conducto. 

ROOT ZX 11 - módulo de conductometría 

Módulo de conductometria 

y •• nl"lIa de cristal liquido 

Botón de configuración 

Botón de selección 

Botón de modo 
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Repuestos 

~ 
~ 

Pantalla Principal 

Volumen del sonido 

Barra Indicadora de la 
longltyd d,! condycto 

apagado, bajo, alto 

11 
APExl 

Medidor 

... Los números l. 2 Y 3 no 
representan la longitud en 
ulllúlletfO~. 

M11 

Memoria IM1, M2 Y M31 

Consulte la sección "Configuración 
y modificación de la memoria" 
para más detalle ... 

Mg M3 

Botón de encendido 

680 7A 

c;:;--

Indicador dI la energía de las pilas 

.. 

Este gráfico indica la energía 
que queda en las pilas. 
Cámbielas cuando el indicador 
comience a parpadear. 

&ADVERTENCIA 
• No u/ilice nunca In unidad s; 

el ;I/(!icnt!or de 111 en"1!ía de 

los pilas parpadea. La unidad 
no !uncionllr'¡ co"C'clameme 
si se estón IIgo/aTldQ lO!:, pilas. 

,.. El indicador de f'Of'rgia dE' 
las pUas tambl~D apart>ct' 
cuando se CODt'cta el módulo 
dE' plE'ZR dt" mano dE' baja 
velocidad. 

Linea aDlcal 

Utilice esta linea como estimación 
para las mediciones del conducto 
radicular. Puede situarse eu cualquier 
lugar entre 2 y Apex (Ápice). 

Botón de selección 

Botón de modo Botón de configuración 
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ROOT ZX 11 - módulo de pieza de mano de baja velocidad 

El módulo de pieza de mano de baja velocidad 5e utiliza COmo motor de baja tensión y como lUúdad base para 
otros aparatos dentales electt·ónico5. 

Pantalla de cristal liquido 

Módulo de pieza de mano de baja velocidad (azul) 

Cable de la 
pieza de mano 

Interruptor de pie 

Contraelectrodo 
(accesorio del módulo 

Contraángulo de conductometrla) 

* Conecte módulo de pieza de mallO de baja velocidad al módulo de cOllductometria. 

* El módulo de pIeza de mallO de baja \"elocidad no puede Ilulizar<>e como lUlldad independiente. 

Repuestos 

1 , 3 

I~ ~ ~ 
4 5 

~ 
• 

ti¡ I I ~ 

7 8 • 
A .... ( (~- ~l 

,. 
Ce_,:-- (! 

• 
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PU'iDa tk cmbl tiqgjdt 1" botow 

TItmpO de parada del motor para la inversión !pica! 

0,0,25 lt ), 0,5 <» J y I cm) npado 
La fOClCioIII_ \aÜlllllpll1ldttrmtttl 
lItmpIl wllcldo Wtc4t ltIN ft mildo Cft1l'U'IO 

Barra I\dicadora de la longitUd del conducto ----~ 

Volumen del tonillo 

ApqIdo.bIjoylil\l 

~------------~~~~~~~ 
• ~DliDIerosl,2y3DO~\a 

Ioapladl!lllllllim!!m. 

Un" del DII:[ de 1000ión 

11._deÍll\'enlóGlIIIRl!IÍIÍtldelparde~ 

L. iavemOu del.,. ft IOruGa tuIbitn p!I!Cit HlICtJnnt 
EIIIIOIOJ m\Ul'lt ~_1t 111tIl1i4o dt la lIWÜI OIIÑIII ¡tIf IIIpIlJ 

tllíImt flPKilludo 
Comltlla ~tfJTA~lacOllfipraci.óadelp.rdetvnióa_\apQw 13 
Si se _iw\a. !Odal 1I1 liiIw del par 4t toniÓl!. se dtsacti\1I h 1tipKtil"l 

tu.:iOa" avmióa 

LllNOTA 
• SI ....... ...,...,,...,.,,. ......... .,....,.;,, .... 

¡,. ....... " r .' .,.-fIII' ....... & .. -.~ .... 
.lr ...... ".~." ___ 'II..".".. 

velocidad de rotaeiM 
U \Uodacllt patdt 1ijIf. 0, 150, 200. 250,:00, -100, lOO. 600 Y 8OOIpII!. 
COllJllilt "C~ y mo4ifj(lQÓa "1l1DtlllClria~ a Iapipu13. 

LllAOVERTENOA 
o Ct1IfI!Dibt flf "" 'l1li"".<11 11 ~ .. 1I.}IIWark 111 ... liI ÍIftJ8IlItl ...... ....,. 

Raleftlización automitica de! par de tonión _____ , 

Si el iDcbc.ldor '1pm~ tsIli acudido., JlIimI pn I ti veloc:iilad 
Hbbleácb,~- dtJa CIrp (par _1DniiI). 
oS¡ "tpm" DCI 11m _~ Ja Ima dmawiyI n. nlocidad • 
medidI qae_ mnrp 

Memoria IM1 M2 Y M31 
C4tiUlII ti ilCCiÓa ~1 ~~4t JaIllitllllXJl-pm IllÍ!.detIllts 

o 1'0 51! Il!lleSlmlIi medo: el cCllldltm ndx!IIn CCII ti ~ CCDlCIado. COIl ti 
1IIÍUIImOt« dttcOJtCladG. NI, M2 Y loO npItHIItIlÍIIlM memorill dtlllllÍdlllo 4t 
c~ J IICI la!. rIIlIIIDriH litI módokI _ pim ___ bajI. \"WOdId. 

Call1wt el-al lit IIlSUaCUom IItlmOWlodt(~ . 

.1INOTA 
• CaII-mrIlllllr¡_".".rWah~ 

.1INOTA 
.,..In.....,,~ SI "" hiIIM 
"' ....... ,...,.,..".." 
.... .".lr~·fW· 
~8IIfW.lRIrllrl"" 

680 1 /J 
Indicador de energía de 11 batería 
t.tIclll clip l!5tWi! 

4:,NOTA 
I c.r,n.lr..". .... 11...-..,.., ___ .lrJ .. 

lilIiRa Nrra. 
I NlIJt ,. lIfiIIi " _ ,.".... Il ".,., • ~ • Ir 
.... &nfI,1'irtM1MWia, "...,.,~ 

ItwertlÓn !piCaI o contrOl de pereda 

ColItiprt" utW PID qat ilrvI8ta ti'" '" 11 rVIKÍÓII ~ pea 
qal dItap .. _ OIIÑI ti JlIIIIIl dt lila Utpt I la posIClÓIl 

t!pltiWlitpor la w. 'Pi.1 

Controlet de rotación de la lima cert:a del f_ .pica! 

~ A medida qII! st ICIIttI al fInIam lJIIul, la 
_ JIu • __ vtlod4td pea l(It ti 

l!IIIDIlaIo 5et *PI"O. 
Normal . La bma ;ira I la VIIoc:J4ad ~ ... _IDo 

CeKtdelm-.tpiW 

Modo manual 

• La nIaci4ad. dtlllllllQ illvUlldllIlP'I'.lr 
vtIocídI4 ~ (O$¡ W ~ 

8OO!pII, la vtIotidId 41 RIIWia iImsIida ti 
dt 6OOIpII!.) 

Ewe modo pe:naile Olpieaf 11 ui6l4 fEa del COlCKto lIIic1llu 
evula pípa 20pmGbllUl:IIIÍS IlllalDllcÍÓII) 

~ 
Ut!lJct, tila Iiw coao lID ul« ~ dt la loI¡ihIIl dt 1DbIjo del 
c~ nditUr. ,.. rriIuaIse 1:11 caUpier bIpr I:IIIW J Y .",," 
(Áp:tJ- :La _ H _!MM _miau_lit y H imIIII ti,... dt 

• roIIC1ÓIl CIIIIIdo Ja pam Ikaw Hb !ÍIIn (fuDP 4t ilwtl:1iOa Ipial 
~,Cu.io se iIrriIm ti HIIIiIkI dt \a~de la tíma._ 
aasaíIUlPl*«I1IlINO 
o UIe __ COlllO\"ÜlJHtim&dopeala~ 

Roor ZX mini y ROOr ZX 11 - módulo de conductometría 

• Introduzca el conector del cable de sonda totalmente en el conector hembra que se encuentra a la izquierda del 
equipo. 

IConector del cable 
,de sonda (gris) 

Cootmelectrodo 

Conector del 
portaJimas (gris) 

.1:,. NOTA 
• A.ft'gilrt'se de conectar los colores del porla/imas J' del 

contrat'lectrodo a los colores correspondientes del cable de 
sonda. 

• No se podrá" reali:.nr mediciones si u han coneclado al 
relles. 

• Pulse el botón de encendido para encender la unidad. La imagen aparecerá en la pantalla ~C"G 
• El instrumento se apaga automáticamente si no se utiliza durante 10 minutos. Fann ... . ~n D 

• Compruebe que el cable de sonda esté conectado correctamente al conector hembra. tI· 
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680 7 
• Compruebe que el portalimas y el contraelectrodo se encuentren conectados correctamente al cable de sonda) ¿ 
• Toque la parte metálica del portalimas con el contraelectrodo. Compruebe que todas las barras indicadoras del 

medidor se iluminan en la pantalla 

Co'ml>ru,ebe el funcionamiento equipo mediante el vel'ifi.cG<tor 
• Pulse el botón de encendido para encender la unidad. 
• Introduzca el verificador en el conector hembra del cable de sonda. 
• Compruebe que la indicación del medidor se encuentra dentro de un intervalo de 3 barras por encima o debajo 

de 1. 

ROOT ZX mini 

n. 
Uf --02--03 

l. Seleccionar la barra intermitente memorizada 

Métodd 

t I 
Pulse el botón Sel de selección. Cada vez que lo pulse, 
cambiará la memoria seleccionada en la secuencia 01 - 02 -
03 Y luego de lluevo a O l. Cuando se seleccione dicha 
memoria, aparecerá la bal1'a intenuitente fijada pru:a cada 
memoI"ia. La lllemoria seleccionada cuando la unidad se 
apaga es la que se seleccionará cuando vuelva a encenderse. 

2. Fijar la barra intermitente 
La barra intennitellte se puede fijar desde el 2 hasta la 
posición Apex (O). 
Utilícela como tum estimación de In longitud de trabajo del 
conducto. 

MétodO! 
Antes de introducir la lima. y Illallleuíendo pulsado el botón 
de encendido, pulfJe el botón Set de selección. Cada vez qlle 
pulse el botón Set de selección, la bArra intennitente se 
desplazará lma posLción hacia la posición Apex. La posició1l 
se memorizará automátiCAmente. 

3. Barra de memoria 
La barra de memoria se puede fijar en cualquier lugar hasta 
la posición Apex. 
Dmante el tralamienlo, puede fijarse p.·ua marcar un plmto 
interesante dentro del conducto, como el inicio de al(l:lllla 
CUlva, lUla cierta distancia hasta el apice o el plllltO en que 
debe cambitu'se el tanuu10 de la lima para el alargamiento. 

¡;;Ié,odq 
Introduzca la lima basta el punto deseado y pulse a 
contimltlción el botón Set de selección. De esta fonua, 
comenzará a plllpndear otra ban'a a una velocidad 
ligeramente menor que la barra intennitellte pI"incipal. Esto 
no cambiará el punto en el que se active la alarma. 

(iRl\.1BUH.l DL~ .\[ I ", S,A 
¡·;.¡rm L.1!lalld ':a iD.' ;.¡;,: .. )!, 

l';<'H \" L~~"~ 
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La barra de 
memoria empieza 
a parpadear 

\ 

680 7 

ROOT ZX 11 - módulo de conductometría 

Use el botón Mode de modo para selecciollar MI, M1 o M3. Use el botón Select de selección para seleccionar el 
yohunen del souido y la lmea apical. Uo:,e el botón Set de configuración para establecer el contenido de la 
memoria. 

Pulse el botón de modo para Pulse el botón de selección para 
seleccionar la memoria. seleccionar el elemento. 

-+Ml 
(memoria 1) 

M1 
(memoria 2) 

Pulsar 

Mewción del 
conducto radicular 

Modo 1 

1 
Medición del 

conducto radicular 
Modo 2 

1 
Medición del 

conducto radicular 
Modo 3 

(La pantalla plllpadcará dlU1llltC lUlO~ 

instantes.) 

Q 
VPul~1" 

VohUllen de sonido seleccionado 

~ I , 

~ " Pal]ladea 

, -, 
I 

Linea apical seleccionada 

Parpadea 

Pulse el botón de configuración 
para est.lblecer el contenido de la 
memoria. 

r+~ 
I -I OFF 
I 
I 
I 
I 

L_"1j 

Linea 
apical 

Desactiva el sonido. 

F·· +h ha· lJa tUl vo nnen JO. 

¡ 
Fija lUl vohunen alto. 

La linea apical puede 
situarse eutre 2 y Apex 
(Ápice). 

'" Todos los valores de configw'adón de la memoria o:,e conservaran incluso después de apagada la unidad Para 
utilizar esos valores, solo hay que seleccionar MI. M2 o M3. 

/) 

• La posición de la punta de la lima se muestra en la pantalla mediante la barra indicadora de la longitud del 
conducto. La barra intermitente parpadea cuando se introduce la lima en el conducto radicular. 

• Una lectura del medidor de 0,5 indica que la punta de la lima se encuentra en la constricción apical o muy 
cerca de la misma. 

G.RTh1¡!Í~It.G DENTA!. .,.A. 

¡liana Yanina Cürdozo 
O' tora tecnica 

n" 4444 
T.\\ ! " :-. t\ 

• Si la punta de la lima alcanza el foramen apical, sonará un único pitido continuo, y comenzarán a parpadear la 
palabra "APEX" (ápice) y el pequeflo triángulo que se encuentra alIado de la barra intermitente. 
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o Encienda la unidad. 

• Enganche el contraelectrodo en la esquina de la boca del paciente. 

o Enganche el portalimas al eje metálico de la lima. 
Apriete en la dirección de la flecha con el pulgar. 
Encaje la lima. 
Suelte el pulgar. 

o Pulse el botón Set de selección para seleccionar la memoria 01, 02 Ó 03. 

680 7 
)lq 

o Introduzca la lima hasta la barra intermitente (este momento también puede reconocerse mediante el cambio en 
el pitido). Coloque el tope de goma en la superficie del diente como punto de referencia para determinar la 
longitud de trabajo del conducto radicular. Utilice la lectura 0,5 del medidor para calcular la longitud del 
conducto. 

Barra intermitente 

• Calcule la longitud de trabajo . 
• Si la punta de la lima se encuentra en la lectura 0,5 del medidar, reste entre 0,5 y J mm para calcular la longitud de trabajo. 

c¡RI~1HER ; , F"\TAlf:'; ~_A 
rafm 1 l! i1 Ydrl;n:~ (';.¡~cjO/{' 
I)JJC~:",., 
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680 7 

• Apague la unidad. 
• Desconecte el cable de sonda y los demás cables. 

ROOT ZX 11- Módulo de pieza de mano de baja velocidad 

Contacto del portalimas 

Comprobación del funcionamiento 

1. Pulse el botón de encendido para encender la rmidad. 
Aparecerá la pantalla utilizada para la preparación del 
conducto radicular . 

• La lUudad se apagará automáticamente si no se utiliza 
durante 10 minutos. 

• En este caso. espere al menos 3 segundos antes de volver a 
encenderla. 

* No encienda la unidad mientras acciona el interruptor de pie. 

2. Compruebe que el cable de la pieza de mano esté bien 
enchufado al conector hembra. 

3. Verifique que el contraángulo esté bien fijado almicromotor. 

4. COll1pmebe que la lima esté bien colocada. Para continuarlo, 
tire de ella llll poco. 

5. Asegúrese de que el electr·odo esté bien fijado sobre la lima. 

6. Compruebe que el cO!ltraeleco'odo esté fijado al conector del 
cable de la pieza de mano. 

7. Ponga en contacto la lima con el contraelectrodo y compruebe 
que están encendidas en la pantalla todas las barras indicadoras 
de la longitud del conducto radicular. que parpadea la palabra 
"APEX" (Ápice) y que comienza a sonar un pitido continuo. 
Tenga cuidado al poner en contacto la linla con el 
contraelectrodo, porque la lima comenzará a rotar en cuanto 
togne dicho conu"aelectrodo. 

&ADVERTENCIA 
• Compruebe el fimí'ionamiento de Roo! ZX JI flufes de It,i1izarlo 

en cnda padente. Si los indiC'adores de la pantalla no aparecen 
de forma lIormal, es posible qtle el ¡n.s/rllmen /JO pueda 
realizar una medición prt'dsa. En estos casos, de II~ utilizar el _ ,,_ 
instrunumto .. solicite su reparación. (IR! tvtBER<./ i>E~1AU- ;:, S _ A 

• f';;rfll LI!lillM ):HUfl? C;H(\110 

1111<,cl,':" k'lTl,,' ,1;.,,,krad,, iq.~.,1 

"1\'. !,' 14444 
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Uso fácU 

680 7 )b 
Pulse el botón de encendido para encender la nnidad y el botón Mode de modo para seleccionar una de las tres 
memolias. 
Cada memoria puede configurarse para guardar diferentes parámetros de control del motor. Para seleccionar el 
conj\Ulto de parámetros deseados. solo hay que pulsar el botón Mode. 

Uso manual 

El interruptor de pie permite que la lima rote fuera del conducto radicular. Cuando en la mudad se selecciona el 
modo manual. la lima puede rotar de fomla manual. incluso sin el intenuptor de pie. También es posible invertir 
manualmente el sentido de la rotación cuando la lima se haya enganchado demasiada profundidad en el conducto 
radicular. (Tenga cuidado al emplear esta fimción. ya que se invierte el sentido de la rotación de la lima a una 
velocidad y mI par bastante elevados.) 

Medición del conducto radicular (dos métodos) 

Enchufe el cable de sonda al módulo de conductometlia y conecte el 
portalimas y el conuaelectrodo. 

~ ~I .!ñR. 

No Se muestra la 3 ~ 
velocidad de rotación. 11.-

~ 

~ 
~,-.!ñR, 

3 No se muestran 
2 tas memorias. 

No se muestra la i 
veloCidad de rotación_ 11 . 

~ APExl .- --- --- ---" .. __________ 1 

Enchufe del cable de sonda 

a. Separe el micIOmotor del cable de la pieza de mano. Pulse el 
botón Mode de modo para seleccionarMI,M2 oM3. y nlida la 
longitud del conducto radicular. (Consulte el lIlanual de 
instmcciones del módulo de conductometria.) 

b. Deje conectado el micIOmotor y pulse el botón Mode de modo 
hasta que desaparezcan las pantallas de velocidad y memoria. 
(Consulte el manual de instrucciones del módulo de 
conductometlia. ) 

,&,ADVERTENCIA 
• AsegtÍreu dI' que el contrae/tetrodo, el portalilllas, el electrodo 

de la lima de la pieza de mano, etc., 110 entren en contacto con 
fuentes de energía eléctrica. como Pllcllufes. Podría generarsp 
una descarga eléctrica grm'e. 

• Antes de medir la longitud del conduclo radicular. compruebp 
que 110 aparezca en la palltalla ia l'elocidad de rotación. Dp lo 
contrario, la unidad estarla configurada para el modo de 
preparación del conducto radicular, )' la pieza de mallO se 
pondría ell funcionamiento. Esto podr/a prol'ocar uno lesión. 

&"NOTA 
• AIllIedir el conducto radicular es mejor desconectar la pieza de 

mano. 

• Al realizar una medición, retire la lima del colltraóngulo. 

(¡f{!!\1BER(j DE."'-iTAlES S A 
/";¡rlll LI!lall;¡ )dmn,~ CarduLo 
ll["ll,>:., Il'nkd "'i,,,dna'la kg.tl 

Mf\, p' 14444 
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680 7 
Preparación del conducto radicular 

Enchufe el cable de la pieza de mano en el módulo de pieza de mano de 
baja velocidad y cOllecte entonces la pieza de mallo y el contraángulo. 

Cone<:tor del cable de l. 
pieza de mano 

Pulse el botón Mode de modo para seleccionar MI. M2 o M3. y 
luego realice la preparación del conducto radicular. 

Lt.ADVERTENCIA 
• Asegúrese de que el conlraeleclrodo, el porlalimm:, el electrodo 

de la lima de la pieza de mano, elc., no enlrell etl contacto cOll 
fuenles de energía l.!édrim. como 1'1Ic1lllfes. Podría generarSl' 
una descarga eléctrica grm'e. 

Lt.NOTA 
• Ulla vez finalizada la preparación, asegúrese de extraer la Uma 

d,1 contraánglllo. 

Pantalla d.1 medidor 

La posi<:ión do la JlUIIh da la líma .. seiiab en la p¡mbIh _ 
la barra ilIdiadon do la loogiIud da! ~ ~ La líDn 
apical poJpOcIoo eumdo se iDaoduce la líma en el coadueto 
ndícubr. 

~NOTA 
• Ea 1H:BÑIItn~ Z. HrnI ilfGctul8n • la "",.... ftJ ..... 

rlllltftfldT ]lltm rMli:z.M IUI JIUIV~ ,...." y mrqñiIJ 
o!o* __ iItJmOu Z. lbIUI. M .t ~ nr4ic:a:'-r.- pfflJ 
wtl.wfT1Í • D ~ IUITJlltIl • Mdi8. ,_l •.. 4IWIIKW .un. 
o/y;.. . 

...:h,ADVERTENCIA 
., En. fdgrtlttH USM. t1)JlltO MM& el c#1UblcttI TIUlicIl14r SI 

IIfCIUfttnJ b~.twl'\ no s, p_t4M IOJIfIfT 1lUdkit:ma.. 
(Para mo;ytt1' btfonnaciOn, ct11wi.lk ,¡ aptr1'ttItJo _i maJflitl.l 
C07'1Wpqndilmlfl 01 1Pt6ft1o • um~l7fa ,..,1al'Íl'o a jo,¡ 

c:anductru no tlJIros para lo mHici6n.) 

• No Ji#Jtr¡Iu " pODI# Ñl#1IR Ud m«lietlill 1X4.cttl, 
apecUWn6ItÚ Clumu lit lIIwftJl9'fÚl del CftdJU:t4 ,.4i&_ldr t!$ 

4IImnm fJ mJlDlA'L Ptrrll ~rm .. r ioJ ruIIlltldo,. rNllice lUla 

rw.,r<Jf .. 
• Sí ClXiunl Dulicitn th !fllt! la lUIitüui • ." p.1tc¡"1I4 C41T#CfllR1n1M. 

deje tú ImIm d~ inrnMi4m. 

• Si hl 1Hrmt iJtdjclldor" de lit Jonpd dd eotulDcJo IlD IIptlTU'e "i 
rilJllk,. CfHmdo u ilfuooc.f ," lime, es }lIU»U flfi!' le Jl.1t¡tllld 

.ftimcitJni!' 1114l. JNlr ItI pi!' "11 Id" Nr wli/iz.d'lf. 
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680 7 

• ~"¡_delmóduioele~ __ 
instrucciooe:s ac:erca de eOmo medir un coodudo:radícular. 

u.. lecMa del .....!idcr de 0,5 iDdia _ la pWa ele la lima se 
l!DCUe1ltra en la comtri.a:ión api.cal o muy cerca Qe, la misma. 

Si la _ ele la lima ~ la _ especilíeodo 1'« la w... 
apU:aI, .,¡ pitido ~ de lo aIorma '" Ir.Ulsfoomari "" un 
...udo ooatimo. Si la puota ele la lima ol=zo el _ 
priocipa1, la aIorma '" <CI1V8tirá .., un ~ sosterido, y 
CClIIIO!IIZarin • ¡mpadoar la palabra "APEX" (Api<:e) y .,¡ __ 
lriáoguJo situado junto. la _ apU:aI, 

Uso drl mcromotor 

l. E..eíenda la uni<bd. 

2. Engmohe el 00Diraeledr0d0 ... la .omisara de la """" del 
pocieme. 

~AOVERTENCIA 
• No Ittilictf lUf M~riJic4tloT IIl1Tlluí"im "." ~I CfRtlrfl~lnrr",tlg 

J'ijlYo tú p.ciMl~ Ew es }Mn,rnJO port.~ ltI p".,.r6tJdtM 
,IMnc4 MI ~t4Téfi:t'4t1f}r JHlMI U"4.r bI"~lfrilu C01f ltu 
IfIltliciBJU'f ftl CtlflmUM y ñ.fJn«itntB.MiOlIJ Ii#llUhIr. 

• .A.r6S# d~ pe Il. etnttrulteuodJ1, d PI'~ ~J "NtrtHl" 
h lA pis;. de JrUUUI, Nc.~ JW alTs. 611 ~ft14cI" COII fttMM 4# 
ntn",M el.éctricG, ClRfftl Mt:hll/es. PIHlTÚI. I'MeraTrl IlJur 
UJctfT61l #ihtriet: pllff. 

3. Pulse"¡ botón ele modo y selKciooe MI, MI o M3 . 

• V .... Iap3;jua 13 _~.,¡ ............ ele 1a"""'O' . 

• Durmt.o la _acióu del 00Ildud0 r>dioúar 1M> 6mciom 
uiDcm><> ele Jo. babmos, excepto .,¡ ele ........ i ... 

4. Lt lima ca oi .. rotar autnnriticvr-nt maDdo 51! Introduzca I!D el amdueto 
ndioJbJ' (puHt.¡. m marclm automátic.a). Si el caadado radI.aabr" estiI may seco, 
es pcm"ble que la p&e5b eo m.areha autDal&ca DO~. GRIMBERG DENT 

;!).NOTA. 
F arm. Lili."IlIiIñ'lIBil;.( 
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68 O 7 

* Sobr..,.ItBUlmieBto d.l molor 
Por.. evitar @>OVOS dBios iDIemoo ... la mUdad, la p;... do ......, iDIon_ su ñmciommjento <tWIiIo el molo< 
adqoiore ,.,. ~ ~ Ea. _ .... , toda la pmtalIa se ~ y se -' do ÍOIma 

inh::s:wi.t~ Y no &mciomri. DiDpDo de los controles.. La pieza de miDO '\vh."'fri. a fimciOD3T cuando ellllOtDr' se: 
...me. 

4l.ADVERTENCIA. 
• E. eco 1M swnctUnJ.llunnl9 ., IftOior, relln mm#lJigltmtmil la pi~ d, moo • la Me" thl JHI~ Y 

'spere Q fU -te -.ftÍ# JllUI! ctmtinllllT ct1R ,1 ITIIlflmiLltttt.. Sí ~ Mj4 tleam d~ iJI Nca. ¡ni_M p7YHlMcin. 
JesUm" düiilo 1l1Ul4ffllllpe MopuaiID 1M 111. Jftimld Iht.Tllllle hl Mfp4 11, mjtiIlrnlMlI1. 

Modo manual con 11$0 dr intofmptor de- pie 

Si se 0«Í0lIa ell21lBJuplM de pie, la lima puode rotor fuera del 
c:aoduclo ndioubr.1a wIcx:id;od coafígundap ... MI, M2 oM3. 
Ea. .... caso, la barno índic:lIdora de la ~ del 00IIduct0 
radicular dosapoJecer.í de la paohJb. 
Utilice la p;... de lD3IIO eo _ modo para ¡.,. """"""'" 
rodicuLtres que DO puedm medirse con precisión. 

¿hADVERTENCIA. 
• Tellgll CllitI¡¡1Ñ1 Gl aáIi.;Iu fi i1tIemrplflr tU pie,. El 1I'ItJttn FU. 

41Ut cU1Nlo 1119 J# utHiee lIi1rgJutd .diciflt. ARIo de 1l/ÜÍZllT ~ 
i1I~T1llpltIr d, pie, ~Jfe fIlp"ndtia ti. ltI p'lUlJll. ti. la aL 

¿hNOTA. 
• T~ea'" fIl aS4T.~."J'M9h~ ._~ 

" ItUIIfW CIRIIMZ1ITlÍ • /klleilNttu .... CIIa'" r.. ___ ". nli 
..... « etRIbdo,.tIieaJm;, Esa ptH1:rÍII. kmta8T ,. 
JII~.N ÑlC41 úI pw;au. 

• I,.. ... 6ih fIliü4" 111 ..,. ,¡ ~r • 1* Ji ,. 
.Midi • ... H riJ .. liu. c. •• .. MI. e4M ... ~ m.y 
uu.J'f'"., #I"_TCOJt1IIillllriftUl~ UJllfII." H ,. 
r_lil.o.16~ 

Modo m.a.a.ual con los botoD.~ d~ uso 

Con la lima ro... del COIIdac1o ndicaJar y el _oc -., 
....-p puJs.do el _ So! de c:cmficun<ión y lnoco pulso el 
_ MOOo de modo. (No _ e1on1eo de¡"' ......... , ya que 
ello ,caduciria • la fiIDcióR do .......... J La __ mm 
_ .la wIoOd.d ~ EI""'¡¡'¡'" de la ~ del 
COIIdac1o ~ de la p3IIIaIJa, y el iDdicadDr AUTO 
<:aDlbimí • MANUAL. (No obstaate, l. ~ ...-. del 
pn de; tor.r.i..ém caatírmar;í _c __ M .) 

Pulso el botón So! de c:cmficun<ión .... voIwr al modo 
aukmático. 

Si el motor se detieoe porqne la lima esti bloqueada d.eDtro del 
ccoduc:1o rodíoubr, -. el ~ ....-p ¡>uWdo el 
_ Se! do ~ Y Iuoco pulse el _ SeIe<t de 
..!o<rión. (No in, ...... el ..den de los _, ya que .no podría 
modili<:.,. el ~ de la .......aria.) La lima ,.um en _ 
1nv4!f'S;Q :a mWma. '\<elocidad durmte :aprorinndamen1le medio 
~ y luep> _ el ri_ pan ale ...... la ,-eloadad 
llOtID3l. La velocid:ad visn:alizad:a CDDbiar.i ~ a tfts 
pú ..... [-J y despaés ,'Oh ..... al modo _ Esta lim<Mm ti 
útil .... hl>enr los timas bIaqaeodas. p,,¡,., el _ Se! de 
~para detener la. rotación Un."el'S3.. 

Tras usar la unidad 
a. Apagado del interruptor principal 
Apague la unidad después de usarla. 

: ni, Lj!I.!JI,ll~.lntn? (';.lrdtJLO 
,[l'lll",'· f\;:.,>t..krada k¡';iJl 
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680 1 h 
* La unidad se apagará automáticamente si no se utiliza durante 10 minutos. 
* En este caso, espere al menos 3 segundos antes de volver a encenderla. 
* No encienda la unidad mientras acciona el interruptor de pie. 
b. Desconexión de la unidad 
Desconecte el cable de la pieza de mano, el contraelectrodo y el interruptor de pie. 
c. Carga de la batería 
La bateria viene integrada en el módulo de pieza de mano de baja velocidad. Recárguela tan pronto como el indicador de carga de la 
batería baje a dos lineas. 

Conductos radiculares no aptos para mediciones electrónicas 
No se pueden obtener mediciones precisas cuando existe alguno de los estados siguientes del conducto radicular. 
Además de estos casos, pueden existir otros en los que tampoco puedan realizarse mediciones precisas. 
Conducto radicular con un foramen apical grande 
Conducto radicular por cuya abertura salgan sangre, saliva o una solución quimica 
Corona fracturada 
Diente fracturado 
Fuga a través de las ramificaciones del conducto radicular 
Nuevo tratamiento de una raíz rellenada con gutapercha 
Corona o prótesis metálica en contacto con el tejido gingival 
Residuos del corte en el diente 
Pulpa dentro del conducto 
Caries en contacto con las encias 
Conducto bloqueado 
Conducto extremadamente seco 

Lectura del medidor de Equipo y radiografias 
En ocasiones, la lectura del medidor del equipo y la imagen de la radiografia no se corresponden. 
Esto no significa que el equipo no funcione correctamente O que la radiografia se haya tomado incorrectamente. 
• A veces, el verdadero foramen apical no concuerda con exactitud. El verdadero foramen apical puede encontrarse en 
dirección a la corona. En estos casos, la radiografia parece indicar que la lima no ha alcanzado el ápice. 

Pellcula de rayos X 

Tubo de rayos X 

El foramen apica! se encuelllnl 
hacia la corOlla. 

• Dependiendo del ángulo de pelletración del haz de rayos X, es posible que ellipice no 
aparezca coneclamente, y puede que la posicióll del foramen apical aparezca en una 
ubicación difereute de la qlle realmente tielle. 

GR1\WFRJ¡ D[~<l· 
"-"------"-."--.".--- j 311 .• j •. ¡,,!ul,¡1l 

F:'j S A 

• Esta unidad no debe conectarse a otros aparatos o sistemas ni utilizarse junto con los mismos. 
como componente integral de ningún otro aparato o sistema . 

debe emplearse 

• Procure no lastimarse los dedos al colocar o extraer las limas. 
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• No utilice portalimas dañados, ya que no podrán realizarse mediciones precisas con los mismos. 
• Si suena un pitido continuo mientras está encendido el botón de encendido sin que se realice ninguna operación, es 
probable que algún componente eléctrico esté daílado. No utilice la unidad y envíela a la oficina de J. Morita para que 
sea reparada. 
• Se debe utilizar un dique de goma al realizar tratamientos endodóncicos. 
• No utilice la unidad cuando esté conectado el adaptador de CA. 
• En caso de tormenta eléctrica durante la carga de la batería, no toque el adaptador de CA ni el cable de alimentación 
del cargador para evitar el riesgo de descarga eléctrica. 
• No utilice nunca limas que estén forzadas, deformadas o daftadas. 
• Tire un poco de la lima para comprobar que está bien colocada. Si la lima no está bien colocada,podría desplazarse y 
lastimar al paciente. 
• Compruebe el funcionamiento del equipo antes de utilizarlo en cada paciente. Si los indicadores de la pantalla no 
aparecen de forma normal, es posible que el instrumento no pueda realizar una medición precisa. En estos casos, deje de 
utilizar el instrumento y solicite su reparación. 
• Asegúrese de que el contraelectrodo, el portalimas, el electrodo de la lima de la pieza de mano, etc., no entren en 
contacto con fuentes de energía eléctrica, como enchufes. Podría generarse una descarga eléctrica grave. 
• Antes de medir la longitud del conducto radicular, compruebe que no aparezca en la pantalla la velocidad de rotación. 
De lo contrario, la unidad estaría configurada para el modo de preparación del conducto radicular, y la pieza de mano se 
pondría en funcionamiento. Esto podría provocar una lesión. 
• En algunos casos, como cuando el conducto radicular se encuentra bloqueado, no se pueden tomar mediciones. 
• No siempre es posible obtener una medición exacta, especialmente cuando la morfología del conducto radicular es 
anómala o inusual. Para confirmar los resultados, realice una radiografla. 
• Si existen indicios de que la unidad no funciona correctamente, deje de usarla de inmediato. 
• Si la barra indicadora de la longitud del conducto no aparece ni siquiera cuando se introduce la lima, es posible que la 
unidad funcione mal, por lo que no debe ser utilizada. 
• No utilice un escarificador ultrasónico con el contraelectrodo fijado al paciente. Esto es peligroso porque la 
perturbación eléctrica del escarificador puede crear interferencias con las mediciones del conducto y el funcionamiento 
del motor. 
• En caso de sobrecalentamiento del motor, retire inmediatamente la pieza de mano de la boca del paciente y espere a 
que se enfríe para continuar con el tratamiento. Si la deja dentro de la boca, pueden producirse lesiones debido a un 
arranque inesperado de la misma durante la etapa de enfriamiento. 
• La perturbación eléctrica o un funcionamiento defectuoso pueden imposibilitar el control adecuado del motor. No se 
fle totalmente del control automático de la unidad: verifique siempre las indicaciones en la pantalla, escuche el sonido y 
tenga en cuenta las sensaciones táctiles. 
• Dependiendo del estado de 1 conducto, no siempre es posible realizar una medición exacta. Asegúrese de realizar una 
radiografla para contrastar los resultados. Además, a veces, las limas de níquel-titanio pueden desgastarse rápidamente 
en función de la forma y el grado de curvatura del conducto radicular. Si existen indicios de que la unidad no funciona 
correctamente, deje de usarla de inmediato. 
• Las limas de níquel-titanio se rompen más fácilmente que las de acero inoxidable por el par de torsión aplicado. No 
fuerce la lima para introducirla en el conducto radicular. Tampoco utilice estas limas en conductos radiculares que 
tengan una curva relativamente pronunciada cerca del foramen apical. 
• Las limas de níquel-titanio pueden romperse debido a la fatiga del metal. Deben ser reemplazadas antes de que 
alcancen ese punto. 
• Examine siempre las limas antes de utilizarlas para detectar separaciones u otras deformaciones o daños. Las 
deformaciones pueden causar la rotura de la lima. 
• Si la lima toca la mucosa bucal o un diente, comenzará a girar automáticamente y supondrá un riesgo de lesión para el 
paciente. 
• Evite tocar la mucosa bucal con la parte metálica del extremo del contraángulo. Esto podría generar un arranque 
automático de la pieza de mano y supondría un riesgo de lesión para el paciente. 
• Si se presiona el botón de liberación de la lima del contraángulo contra los dientes opuestos a los del tratamiento, la 
lima podría desplazarse y lesionar al paciente. 
• No pulse nunca el botón de liberación de la lima mientras el micromotor esté en marcha. Esto podría calentar el botón 
y quemar al paciente, o hacer que la lima se saliera, lesionando al paciente. 
• Tenga cuidado al utilizar el interruptor de pie. El motor girará aun cuando no se realice ninguna medición. Antes de 
utilizar el interruptor de pie, verifique la posición de la punta de la lima. 
• Reemplace el electrodo de la lima cuando su desgaste alcance el punto indicado en la ilustración. Si después de ese 
punto se sigue utilizando, podría romperse y ser ingerido accidentalmente. 

.. 
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• El Equipo requiere precauciones especiales en relación con la compatibilidad electromagnética y debe ser instalado y 
puesto en funcionamiento de acuerdo con la información sobre compatibilidad electromagnética. 
• Los equipos portátiles y móviles de comunicación por radiofrecuencia pueden afectar al funcionamiento del equipo. 
• El equipo no debe utilizarse alIado o encima de otros equipos y, en caso de que lo anterior resulte inevitable, debe 
comprobarse que funciona correctamente en la configuración en la que vaya a usarse. 
• No utilice esta unidad junto con un bisturí eléctrico o en pacientes con marcapasos. 
• No utilice esta unidad en el quirófano. 
• Los aparatos de iluminación, como las lámparas fluorescentes y los negatoscopios que utilizan inversor, pueden hacer 
que el equipo presente un funcionamiento irregular. No utilice el equipo cerca de aparatos de este tipo. 
• Las interferencias por ondas electromagnéticas pueden hacer que esta unidad funcione de manera anómala, aleatoria y 
potencialmente peligrosa. Los teléfonos móviles, los transceptores, los controles remotos y otros aparatos que emiten 
ondas electromagnéticas deben apagarse cuando se encuentren dentro del edificio. 
·Si aparece "F.02" en la pantalla, significa que se ha detectado ruido. Apague la unidad y vuelva a encenderla. Si sigue 
apareciendo "F.02", deje de usar la unidad y póngase en contacto con su distribuidor local o con la oficinal regional J. 
Morita Corp. 
·Si se deslizan los c1ips de los cables con demasiada fuerza, el tubo podría doblarse o torcerse, con lo que se dificultaría 
seguir deslizando los clips. También podría desconectarse el cable correspondiente al contraelectrodo. 
• Después de fijar el contraángulo en el micro motor, tire un poco del contraángulo para comprobar que esté bien 
ajustado. 
• Después de conectar el micromotor en el cable de la pieza de mano, tire un poco del micromotor para comprobar que 
esté bien ajustado. 
• Si coloca o extrae las limas sin pulsar el botón de liberación, puede daBar el portabrocas. 
• No fije el electrodo a limas con un diámetro de eje de 1,2 mm o superior, ni a herramientas con demasiado eje, como 
por ejemplo las fresas Largo. El electrodo no puede fijarse a limas o escariadores Gates-G1idden que no dispongan de 
ejes circulares. Al utilizar este tipo de instrumentos, configure la unidad para el modo manual. 
• Al medir el conducto radicular es mejor desconectar la pieza de mano. 
• Al realizar una medición, retire la lima del contraángulo. 
• Una vez fmalizada la preparación, asegúrese de extraer la lima del contraángulo. 
• Si se encienden todas las líneas del par de torsión, el motor no invertirá el sentido de la rotación, independientemente 
del par que se aplique. En ese caso, compruebe que la lima no se haya enganchado en el conducto o se haya roto. 
• Cada memoria tendrá sus propios valores de configuración. 
• Los valores de configuración del par de torsión deben cambiarse según el estado del conducto Radicular. 
• Si está desactivada la función de inversión del par de torsión, la lima podría quedar atrapada en el conducto radicular y 
bloquearse. En ese caso, configure el micromotor para que gire en sentido inverso y libere la lima. 
• Si la función de inversión automática del par de torsión parece activarse con demasiada frecuencia, aumente en una 
linea el valor de configuración del par. 
• En ocasiones, la barra indicadora de la longitud del conducto radicular puede realizar un movimiento repentino y 
amplio cuando se introduce la lima en el conducto radicular, pero volverá a su posición normal a medida que la lima 
avance hacia el ápice. 
• El contraelectrodo puede provocar una reacción adversa si el paciente es alérgico a los metales. Pregunte al paciente si 
es alérgico antes de utilizar dicho electrodo. 
• Evite que soluciones medicinales como el formocresol o el hipoclorito de sodio entren en contacto con el 
contraelectrodo O el portalimas. Pueden provocar una reacción adversa, p. ej., una inflamación. 
• Si la puesta en marcha automática no funciona porque el conducto radicular está muy seco (conducto infectado, etc.), 
humedézcalo con un líquido como agua oxigenada, hipoclorito de sodio o una solución salina. No deje que el líquido 
rebose por la abertura del conducto radicular. 
• No aplique una presión excesiva, ya que la lima podría atravesar la pared del conducto y quedar atrapada 
• Si el motor se calienta, no lo desconecte del cable de la pieza de mano. Si se ha desconectado el motor sobrecalentado 
de su respectivo cable de pieza de mano, espere al menos 10 minutos antes de volver a conectarlo. 
• Aunque el motor se haya enfriado lo suficiente como para funcionar, podría estar todavia demasiado caliente y no 
deberla aplicarse una carga excesiva sobre el mismo. 
• No se puede realizar completamente la preparación del conducto radicular con esta unidad; combinela con las técnicas 
manuales convencionales de preparación. Deje de utilizar inmediatamente la unidad si percibe al tacto un estado 
anómalo o inusual dentro del conducto radicular. 
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- No utilice limas de acero inoxidable. Utilice solo limas de níquel-titanio. No se puede conectar el electrodo a los 
siguientes tipos de limas de níquel-titanio: 
- Limas con un diámetro superior a 1,2 mm, limas sin mango redondo, brocas Gates-Glidden, instrumentos de corte con 
fresas grandes como la fresa Largo 
- Utilice estos instrumentos con la unidad en modo manual y sin conectar el electrodo de la lima. 
- Quite siempre la lima después de usarla. 
- La perturbación eléctrica detendrá el motor y colocará automáticamente el ROOT ZX n en modo de conductometría, 
que es el modo de mayor seguridad. Sin embargo, al sacar la lima del conducto radicular, volverá a funcionar en modo 
normal. 
- Todos los cuerpos extraílos (por ejemplo, hilos de algodón) deben ser extraídos del conducto antes de usar la lima. 
- La técnica recomendada para la preparación y limpieza del conducto radicular es la técnica de avance progresivo sin 
presión conocida como "crown down". Siga las pautas del fabricante de la lima cuando utilice esta técnica. 
- Si encuentra resistencia o la inversión automática del par de torsión está accionada, retroceda 3 ó 4 mm con la lima y 
avance de nuevo con cuidado por el conducto. Si es necesario, cambie la lima por una más pequefi.a. No ejerza nunca 
una presión excesiva. 
- No utilice la misma lima durante más de 10 segundos en una posición, porque podría crear "escalones" en la pared del 
conducto radicular. 
- Tenga cuidado al usar el interruptor de pie porque, si se acciona, el motor comenzará a funcionar aun cuando la unidad 
no esté midiendo el conducto radicular. Esto podría lesionar la mucosa bucal del paciente. 
- Tenga también cuidado al usar el interruptor de pie si la medición no se visualiza, como en el caso de un conducto 
muy seco, porque el motor continuará funcionando aunque no se esté realizando la medición. 
- Si durante la inserción o extracción de la lima no pulsa el botón de liberación, dailará el mecanismo interno del 
contraángulo. 
- Si en la pantalla de velocidad (temporizador) aparece "Lo.b", el nivel de la batería es muy bajo. Deje de utilizar el 
instrumento y cargue la bateMa. 
- Esterilice solamente en autoclave. 
- Los componentes deben limpiarse y lavarse a fondo antes de su esterilización en autoclave. Si no se eliminan los 
restos de sustancias químicas o los residuos, este método de esterilización podrla dailar o deformar los componentes. 
- Se recomienda encarecidamente que el instrumental se introduzca en el autoclave dentro de una bolsa de esterilización 
(envuelto) o dispositivo similar. 
- No introduzca en el autoclave ni la pieza de mano ni el cable de la pieza de mano. 
- Retire la lima para esterilizar el contraángulo. 
- Para esterilizar las limas en autoclave, siga las recomendaciones del fabricante de las mismas 
- No limpie nunca el contraángulo ni el micromotor con sustancias químicas tales como formocresol (FC) o hipoclorito 
de sodio, ya que se dailarían las partes de plástico de los componentes. Si se derrama por accidente una sustancia 
química sobre estos componentes, límpielos de inmediato. 
- No emplee ningún tipo de alcohol excepto alcohol etílico desinfectante (alcohol etílico 80%). 
- No limpie la pieza de mano a motor ni el cable con un alcohol que no sea alcohol etílico desinfectante (alcohol etílico 
80%). No utilice una cantidad excesiva de alcohol etílico ni sumerja en él los componentes. 
- No utilice una cantidad excesiva de detergente o agua, ni sumerja los componentes. 
- Lubrique el contraángulo únicamente con aceite AR. (Véase la página 24.) 
- El micromotor podria resultar dailado si el contraángulo se coloca sin que se haya eliminado el exceso de aceite. 
- Manipule con cuidado el electrodo de la lima. 
- Utilice únicamente la bateria diseñada especialmente para el módulo de pieza de mano de baja velocidad ROOT ZX 
n. 
- No deje la unidad encendida al desconectar la bateria. 
-Enganche la lima como muestra la imagen n.o 1 de la derecha. Si la lima se encuentra en la posición que muestra la 
imagen n.o 2, no podrá realizar una medición correcta y el portalimas puede daflarse. 

GRlMBERGDE 
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- Las lecturas 1,2 Y 3 del medidor no se corresponden con la distancia real y deben utilizarse únicamente como 
estimaciones. 
- No utilice nunca la unidad si el indicador de alimentación de las pilas parpadea. Es posible que la unidad no funcione 
correctamente si la alimentación de las pilas es baja. 
- El equipo se envia sin las pilas colocadas. Inserte las pilas LR03 (tamailo AAA) 
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o Asegurese de conectar los colores del portalimas y del contraelectrodo a los colores correspondientes del cable de 
sonda. No se podrán realizar mediciones si se han conectado al revés. 
o El equipo se puede apagar si se golpea por ellateral. 
o Tanto la barra intermitente como la de memoria no pueden situarse mas alla de la posición Apex. 
o No deje que la lima toque las encías. Esto provocaría que el medidor saltara hasta la posición Apex. 
o Utilice siempre pilas alcalinas LR03, Oxyride o pilas secas de manganeso. No utilice pilas recargables de Níquel
hidrógeno ni pilas de Níquel-cadmio. 
o Todas las pilas secas deben ser del mismo tipo: es decir todas alcalinas, todas OxyrideTM o todas de manganeso. 
o Cuando cambie las pilas, sustituya las tres a la vez. 

• El usuario (hospital, instituto médico o clínica) es la parte responsable de la inspección y el mantenimiento de 
las unidades. 

Inspección regular 

• Este instrumento se debe inspeccionar cada 6 meses conforme al siguiente subapartado "Mantenimiento e 
inspección" . 

Mantenimiento e inspección Root ZX JI 

l. Compruebe que la batería no se descarga demasiado rápido. 
2. Compruebe que el botón Mode de modo cambia la memoria de MI a M2 ya M3, etc. 
3. Compruebe que los botones Select de selección y Set de configuración funcionan correctamente. 
4. Compruebe que el cable de la pieza de mano se conecte bien al conector hembra correspondiente de la parte 
lateral del módulo de pieza de mano de baja velocidad, y que el contraelectrodo pueda conectarse correctamente. 
5. Compruebe que el extremo de conexión del micromotor esté limpio y sin daftos, y que pueda ser conectado 
correctamente al cable de la pieza de mano. 
6. Compruebe que el extremo de conexión del contraángulo esté limpio y sin daftos, y que pueda conectarse 
correctamente al micromotor. Compruebe también que el botón funcione y que la lima pueda instalarse 
correctamente. Compruebe que el electrodo de la lima se enganche bien a la lima y que no esté daílado ni 
desgastado. 

Mantenimiento e inspección Root ZX mini /Root ZX JJ módulo de conductometría 

l. Compruebe que el botón de encendido enciende y apaga correctamente la unidad. 
2. Inserte el verificador y compruebe que la indicación del medidor se encuentra dentro de un intervalo de 3 barras 
por encima o debajo de l. 
3. Compruebe que el boton Set de selección cambia la memoria de 01 a 02 a 03. 
4. Compruebe que el cable de la sonda se conecte al conector correctamente. 
5. Compruebe que el conector del portalimas se pueda conectar correctamente al cable de la sonda y se pueda 
sujetar el portalimas a una lima. 
Compruebe que el contraelectrodo se pueda conectar a su conector del cable de sonda. 
6. Toque el contraelectrodo con el portalimas y compruebe que se iluminen todas las barras del medidor. 

Farm LI!i~"), Y,lfliJ1;' <. ';¡ró)zo 
Il¡fLLl, •. , Il': ':-,_\,lCI,¡d,l kg<lj 

\1"- n' 1~44 

19/22 



680 1 

EsterilizaciÓn 

a. Componentes esterilizables en autoclave 

(Contr.ángulo, portaUmas, rout .... lectrodo y soporto p.ra la pi .. a d. mano] 

Temperatura y tiempo recomendados: 135° e.minimo 6 minutos en bolsa de esterilización. Tiempo máximo de 
secado tras esterilización: 10 minutos. 

~ ----1 
~Sí 

Contraángulo 

NO 

1_-

L!lADVERTENC(A 
• Estef11ie(' en autocla1'e el contraángulo y el contraelectrodo 

después de cada paciente. 

&,NOTA 
• Esterilit'e solamente en autocIOl'e. 

• Los eomponelltes deben limpiarse)' lavarse a fondo antes de su 
esterilización en autoclal'e. Si no se eliminan los "stos de 
sustancias químicas o los residuos, este mitado de estmljzaclón 
podria dañar o deformar los componentes. 

• Las temperaturas de esterilización en autoclm'e y de secado no 
deben exceder los 1350 C. 

• Se recomienda encarecidamente que el instrumental se 
inlTodutca en el autoelal'e dentro de una bolsa de esterilir.at'Íón 
(envuelto) o dispositivo similar. 

• No introduzco en el autoclave ni la piezn de mano ni el cable de 
la pieza de mano. 

• Retire la lima para esterilir.ar el contraóngulo. 

• Para esterilir.ar las limas en autoclave, siga las recomendaciones 
del fabricante de las mismas. 

ProcedimifUto d. .sterilizarlón del contraángulo en 
autoclav. 

1. Limpie el contraállgulo con Ima gasa empapada en alcohol 
etilico desinfectante (alcohol etílico 80%). 

2. Introduzca el cOlltraállgulo en l1lla bolsa de esterilización y 
métala en el autoclave. 

L!lNOTA 
• No limpie nunca el ('ontraóngulo ni el micromotor con 

sustancias químicas toles como formocresoi (Fe) a hipoclorito 
de sodio, J'a que se daRarlan las portes de plástico de los 
compol1entes. Si se derrama por occidente una sustancia 
química sobre estos componentes, limpielos de inmediato. 

• No emplee ningún tipo de alcohol excepto alcohol etílico 
desinfectante (alcohol etilico 80%). 

b. Componentes no esterilizables en autoclave 

(Mlrromotor y rabI. d. la pl~za d. mano] 

• Limpie estos componentes con Ima gasa empapada eu alcohol etílico desinfectante (alcohol etílico 80%). 

&,NOTA 
• No limpie la pieza de mano o motor ni su ('ablt' con un alcohol que no sea olrohol eh7ico desinfectante (alrohol 

etílico 80%). No utilice lino cantidad excnÍl'a de alrohol emit'o ni sumerja en él los componentes. 

(Módulo d. pitIa d. mano d. baja velocidad, adaptador d. CA ~ int'''l1lptor d. pi.] 

• Para limpiar las superficies del módulo de pieza de mano de baja velocidad. del adaptador e A y del 
intenuptor de pie, utilice l1ll pailo suave con l1ll poco de detergente neutro y aclare despuécon otro paño 
humedecido en agua. G.R.!MBE '<~ MBl.Rli nI':!\!T."-L~:,':; ,s ¡\ 

Farm L'I' A.!~!aJ\;¡ 1,¡rl\~;' ( "".\1/0 
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,&,NOTA 
• Na utilice una canlidad excesivo de detergente o aguo, ni sumerja las camponentes. 

• Na emplff ningún tipo de alcahal excepto nlcohal etílico desinfectante (alcohol elt7irQ 80%). No utilice 
disoll'ente de pínturn~ bent'ena nI soluciones similares para limpiar ei mÓd"lo de pieza de mano de baja 
veioddad. el adaptadar de CA o el interruptor de píe. 

• Pra('ure no derramar soluciones químicos utilizadas para el tratamiento sobre ~J módulo de piezn de mono de 
baja velocidad. Esas sustancias químicas padrlnn dañar, defarmor o decolorar el módulo. El/lle espujnlm~nle 
verler farmoC'l't'soi e hipocJorlto de sodio, ya que se frata de sustancias bastante ftlertes. Si se de"nmnn 
sus/ancias químicos, séquelns ¡nmedio/amente con un pOlJa (.4/gunas sustancias químit'ns pueden dejar 
manchas aunque s~ sequ~n inmediatamente.) 

c. Limpieza y lubricación del contraángulo 

Lubrique el contraáuffulo C011 aceite AR Wla vez al mes. 

,&,NOTA 
• Lllbrique ~I contradngllla únicamente can aceite.a 

l. Coloque el contra ángulo elllll) vaso de papel con el extremo de 
la conexión hacia arriba. 

2. Ponga 10 gotas de aceiteAR en el engranaje y espere durante 
10 minutos. 

,&,NOTA 
• Deje el cantrntÍngulo en un vaso de papel durante un mínimo de 

10 minutas, de man~ra qu~ el mecanismo del contrndngulo 
pueda absorber bien ~I aceite. 

3. Saqne el contraángulo del vaso de papel y limpie cualquier 
exceso de aceite que haya quedado. 

,&,NOTA 
• El mlcromotor podrin resultar dañado si el contraángulo se 

colocn sin qlle se haya eliminada el ~xceso de aceite. 
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[Cable de sonda] 

• Limpie el cable de sonda con una gasa empapada en alcohol etilico desinfectante (alcohol etílico 80%). 

&.NOTA 
• No limpie el cable de sonda con un paño #!11tpapndo en ningún tipo de alcohol, exci'pto olcohol etílico 

d .. infec/nn/e (alcohol e/l7ico 80%). 

c. Unidad principal del módulo de conductometría 

Para limpiar la superficie de la mudad principal del módulo de conductometria. use un paño suave con 
detergente neutro y. a continuación, enjuáguela conlUl paila hmnedecido con agua. 

Reemplace las piezas cuando Sea necesario, según su desgaste y el tiempo que se hayan utilizado. 

Condiciones de uso 
hllervalo de temperatura ambiente 
HUlnedad relatin 
hltervalo de presión atmosférica 

Condiciones de transporte y almacenamiento 

+10 cC - +40 oC 
30 - 80% sin condensación 
800 - L 060 hPa 

hltervalo de temperatma ambiente -10°C - +70 oC 

Hmnedad relativa 
hllervalo de presión atmosférica 

(-10 oC - +45 oC para la bateria) 
8 - 80% 
700 - 1.060 hPa 

La batería recargable debe reciclarse. Las pilas no deben eliminarse junto con los residuos urbanos sin clasificar, 
en caso de ser posible. 
Las partes metálicas del instrumento deben eliminarse como chatarra. Los materiales sintéticos, los componentes 
eléctricos y las placas de circuito impreso se eliminan como residuos eléctricos. Los materiales deben eliminarse 
según la normativa nacional aplicable. Para ello, consulte a las empresas especializadas de eliminación de 
residuos. Consulte a las administraciones locales o regionales para obtener información sobre las empresas locales 
de eliminación de residuos. 

Estos dispositivos médicos pueden ser reparados y revisados por: 

· Los técnicos de las filiales de J. Morita en todo el mundo 

· Técnicos contratados por distribuidores autorizados de J. Morita y que hayan sido expresamente formados por 
J. Morita 

· Técnicos independientes expresamente formados y autorizados por J. Morita 

"L\U-:;~J\ 
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